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/,, EDIFIER

X5 Pro

True Wireless Earbuds with Active Noise Cancellation

—— Manual —

WHAT'S IN THE BOX

x1

x1 x1

@ POWER ON/OFF

Open or close the case to power on/off.

@ FIRST PAIRING

1. Once powered on, the earbuds will automatically enter Bluetoot

2. Select "EDIFIER X5 Pro" in your device setting to connect.

D

h pairing.
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Bluetooth

EDIFIER X5 Pro

[ Ml

@ PAIRING FOR NEW DEVICE

e3s

1. Place the earbuds in the case and keep it open.

2. Press and hold the button on the case for 3s until white and red

3. Select "EDIFIER X5 Pro" in your device setting to connect.

Note: For subsequent use, the earbuds will automatically connect t
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Bluetooth

EDIFIER X5 Pro

[ Myl

LED blink.

o the device used last time.

XTHT 2%

. . - L FR:  Ouvrez ou fermez I'étui pour allumer/éteindre. FR: 1. Une fois allumés, les ¢ passeront iquement en mode d Bluetooth. SV: 1. Néir hérlurama har satts iging startas Bl L a FR: 1. Place the earbuds in the case and keep it open. _ KZ: 1. KynakkanTapasi KaBbika Canbinbia aHe allbik Kyiie YCTanwia. 2. Kanmarbi TyiiMeni Gachin, ak xaHe kbiabin KL
For more information, please visit our website: 2 E5:  Abra o cire ol estuche para encender o apaga. & Sfcionnes < EDFIER s P dan s prameirdo vt paS pour Vot coect 2 Vi) ‘EOIER X3 Pr’ | enevanetdining o 4 ansos e i o e o il it o rd D k. Lo e 3 S P 15 o v
APP DE:  Offnen oder schlieBen Sie den Ladekoffer, um die Stromversorgung ein-/auszuschalten. ES: 1. Una vez encendido, los auriculares i ien Bluetooth KR: 1 TZO0| AR O[OHIE F RIS O 2 S2220 g‘ﬂlaoi%‘oﬂ EOP'L\E? Note: For subsequent use, the earbuds will automatically connect to the device used last time. EckepTne: KeitiHipek Ywin anapiHFbl pet P! aBTOMaTTHI TYpPAE
IT: Aprire o chiudere la custodia per accendere/spegnere. 2. Seleccione "EDIFIER X5 Pro" en la conﬂgurac\on de su dlsposlnvc para ' conectar. 2. 75t 7|7| H7ol|A "EDIFIER X5 Pro" & MEELICL ES: 1. Ponga los auriculares en el estuche y manténgalo abierto. KoCbInagb!
ors PT.  Abra ou feche o estojo para ligar/desligar DE: 1. Nachdem die Ohrhérer eingeschaltet sind, beginnen sie automatisch die Bluetooth-Kopplung. VN: 1. Sau khi bt nguén, tai nghe s ty dong ghép ndi Bluetooth. 2. Mantenga pulsado el botén del escuche 3 segundos hasta que los LEDs blanco y rojo parpadeen. TR 1. Kulakiklari kutuya yerlestirin ve agik tutun. 2. Beyaz ve kirmizi LED yanip snene kadar kutunun iizerindeki
WWW,ed Ifl er.com W el B ER A o L s 2. Wahlen Sie ,EDIFIER X5 Pro* in Ihren Geréteeinstellungen, um eine Verbindung herzustellen 2. Chon "EDIFIER X5 Pro” trong phan cai dét thiét bj cia ban dé két néi. 3 Seleccione EDIFIER X5 Prof en la configuracion de su dispositiyo para conectar. dispositivo usado N Jugmeyi S saniye basil tutun. 3, Baglamak fcin cihaz 2:;?;‘;‘&?:35‘?&';2")? Pro” 6gesini secin.
. = L . ,
" P h . . IT: 1. Una volta accesi, gli auricolari effettueranno automaticamente I'accoppiamento Bluetooth THAI: 1 A1 yiasingn i
PL: Otworz lub zamknij etui, aby wiaczyc/wytaczy¢ zasilanie. it DE: 1. Setzen Sie die Ohrhérer in den Ladekoffer und lassen Sie ihn geffnet BG:  1.[locTaseTe CywankitTe & kyTwiikata u 5 IPLXTe OTBOPEHa.
& Zapnutis G v et yt ey wy: Ve zas q 2. Selezionare "EDIFIER X5 Pro" nel proprio per la connessione. 2. 15on "EDIHER X5 pro" TumsaudqunsaivavamuitaBousa Warhnuiass 2 Dricken Se die Taste aufdem Lecikofier 35 ang bis e weie und rote LED blinken 2. HatucHeTe 1 3aapxTe ByTOHa Ha Ky TMIAKATa 33 3 CeK., JOKATO MPUMMTBAT GEMAT U YEPBEHMAT CBETOANOA.
Edifi . L - Zapnutifvypnull provedete otevienim nebo zavienim pouzdra. PT: 1.U ligad £ d id » ID: 1. Setelah dinyalakan, earbud otomatis akan masuk ke pemasangan Bluetooth 3. Wahlen Sie ,EDIFIER X5 Pro* in lhren 3. Msbepere ,EDIFIER X5 Pro“ 8 HacTpoitkuTe Ha YCTPOMCTBOTO, 3 f1a Ce CBbPXKeTe.
ifier International Limited N N B . Uma vez ligados, os fones de ouvido entrardo automaticamente no modo de emparelhamento L o
PO, Box 6264 SK:  Otvorte alebo zatvorte puzdro pre zapnutie/vypnutie. de Bluetooth. 2. Pilih "EDIFIER X5 Pro" di pengaturan Anda untuk mer Hinwels: Fi e spéitere Verwendung werden die Ohrherer Sutomatisch mit dem zulefzt verwendeten Gerdt verbunden. e ynotpe6a e ce cavpiar ¢ nocnepHo
General Post Office UKR: Bigkpuiite abo 3aKpuiiTe KOpMyc, o6 yBIMKHYTH/BUMKHYTM KUBAEHHS. 2. Selecione "EDIFIER X5 Pro" na configuragéo do seu dispositivo para conectar. CN: 1. PO E BN ABESFSRIRARAR, 2. £k LiBIZ “EDIFIER X5 Pro” SeAliEHE, IT: 1. Inserire gli auricolari nella custodia e tenerla aperta. X YyeTpo#cTeo. . .
Fre 1) Khel B yic sveovOOInoN/anevEpyoo(na o 2. Tenere premuto il pulsante sulla custodia per 3 secondi finché il LED bianco e rosso non lampeggiano. NL: 1.Stop de oortjes in de case en laat deze open. 2. Houd de knop op de case 3 sec. ingedrukt totdat de witte en
Hong Kong GR: Avoigre ff kheioTe T Orjkn yia evepyoroinon, pyoroinon. P L BREAVICTBE AV REBNICBluetooth X7 U IAADET, eioldl ol 3s & ol belan Jsi bt ol 1 s 3. Selezionare "EDIFIER X5 Pro” nel proprio dispositivo per effettuare la connessione. rode LED knipperen. 3. Selecteer "EDIFIER X5 Pro" in de instellingen van uw apparaat om verbinding te maken.
difi RU:  OTKpoiiTe 1 3aKpoiiTe GyTAsp, 4To6bl BKNIOUNTL/OTKIIOUUTL MUTaHE. 2. Bluexoothﬁﬁ%ﬁuwﬂwz B LD TEDIFIER X5 Pro /BN 5L ES s J :}3:"5 Ij";d T’ el HEDIHE‘WR o :“Li: 5 o Nota: Per il successivo utilizzo, gli auricolari si connetteranno automaticamente al dispositivo utilizzato I'ultima volta. Opmerking: De volgende keren zullen de oortjes automatisch verbinden met het apparaat dat het laatst werd gebruikt.
www.edlfier.com i 42 el o el 1O PT: 1. Cologue os fones de ouvido no estojo e mantenha-o aberto. DK:  1.Leeg gretelefonerne i etuiet, og hold det abent. 2. Tryk pa knappen pa etuiet i tre sekunder, indtil den hvide og r
©2024 Edifier International Limited. All rights reserved. KZ KyarTel Kocy/ewipy YLl KanTe! alsiHeI3 Hewece KBl PL: ; nygf;em‘z’ Sé;;:ﬁ]”‘b' g‘,’;’zr"‘atg,czc"z'ez péﬁg,%gigﬁ%wama Bluetooth. P10 I NONION 1o DTN Avem ANy 4 HEB 2. Mantenha pressionado o botao do estojo por 3s até o LED branco e vermelho piscar odeysdiode blinker. 3. Veelg “EDIFIER X5 Prol | din for, at oprette
Printed in China Efer Connex TR:  Giicli agmak/kapatmak icin kutuyu agin veya kapatin. A Y pofa ~ANNA7 1A 79 50N NNTIAD "EDIFIER X5 Pro" NN .2 3. Selecione "EDIFIER X5 Pro” na configuragao do seu dispositivo para conectar. Bemaerk: Herefter oprette grepropperne automatisk forbindelsen til den sidst forbundne enhed.
BG: OTBOpeTe Wny 3aTBOpETE KyTHIKaTa, 33 1 BKIIOUMTE/U3KITIoUNTE. CZ: 1. Po zapnuti se sluchtka automaticky pfepnou do rezimu parovani Bluetooth. . ' : ' Nma Para uso posterior, os fones de ouvidos se conectarao automaticamente ao dispositivo utilizado na ultima vez SV: 1. Placera horlurarna i fodralet och I3t det vara 5ppet. 2. Hall knappen pa fodralet intryckt i 3 sekunder tills de vita
yoTlhca ot techmical | | &j L Open of sluit de case om in/uit te schakelen 2.V nastaveni vaseho zafizeni zvolte ,EDIFIER X5 Pro* a pfipojte se. Wi LgvEs BT HLEEHLET, xsE;&Jﬁ%DLE{});%:]&;%?T\’T 207> EIWMRBLLET, och réda LED-lamporna blinkar. 3. Val; "EDIFIER X5 Pro” i din enhetsinstalining for att ansluta.
or the need of technical improvement and system upgrade, .z ) ) . : . 5 ! P . . uetoo 7 —! 10 £ ing: Fér senare anva ansluts & till den enhet som senast anvéndes.
information contained hereih may be subject to changa from time to DK: Abn eller luk etuiet for at taende/slukke. s Eﬁ;f,ﬁ;“;ﬁ.,‘ B e o aticky zacn parovat cez fozhranie Bluetooth. TE ROEADISIC, TV RERELLT) R IEBERLET. KR: 1 0l0IES 020l 40 81 HER GBI 2, 14 2 st LEOPH el TPHF 01291 MES 352 2 52412,
time without prior notice. SV: Oppna eller sténg fodralet fér att sétta igang eller stanga av horlurarna I " ! . - § PL:  1.Umies¢ stuchawki w etui i pozostaw je otwarte. 3. oiZis}a{et 7]7] AOjA "EDIFIER X5 Pro” & MEhSIL|CT.
. xjoe [ A 0f7LI CFOAL UKR: 1. WoitHo HaByWHMKK ByayTb YBIMKHEH], BOHM aBTOMATUYHO BCTAHOBNATH 3€AHAHHSA 3a [ONOMOrol0 2. Nacisnij i przytrzymaj przycisk na etui przez 3 sekundy, az zacznie migac biata i czerwona LED. E0: L1E0] ALRE $Jol O[OfH|T = OFX|2t0 2 AJREl RIA[0] AHE 02 HBELIC
Products of EDIFIER will be customized for different applications. Edifier ConneX O\ KR: TS A REAT2A0IAE L OIS, Bluetooth 3w swoim urzdzeniu wyblerz i polgez  .EDIFIER X5 Pro. " ot W 1. Dittal nghe trong hop va d& hop mé. 2. Nhan va giit nit trén hop. trung vong 3 giéy cho dén khi dén LED tréng
Pictures and llustrations ahown on this manusl may be sightly VN: M@ hodic déng hop dé bat/tét ngusn. 2.Y HanalTyBaHHAX NPUCTPOIO, A7 NAKNIOYeHHS BUGepiTs EDIFIER X5 Proy., o T o e e et ot e rczenem by st VA d8 nhip nh
I 19 1P oe - : ! ! ! ; ! A o7te sluchatka do pouzdra a nechte pouzdro oteviené. 3. Chon "EDIFIER X5 Prof trong phan i dt thiét bj ctia ban dé két
different from actual product. ' Scan and download THAI: DaSoBandaviyuiiaila/ Daintas GR: 1. MO evepyortom@ouy, Ta akouaTikd Ba eioéAouy autépata o oUZeuEn Bluetooth. 2 Stisknéte 3 podrite tacitko na pouzdfe po dobu 3 seund, dokud nebudou bilé a Gervené LED ikt Ghi chd: bé st dung e a;,"?; ',’,g?‘"e?é‘uf dong e e o bi da sir dung gén day nhét.
If any difference is found, the actual product prevails. T [ on ID:  Buka atau tutup casing untuk menghidupkan/mematikan. 2. EuAégre "EDIFIER X5 Pro” oTiq puBpioels Tg ouokeurig oag yia bvdeon. 3.V nastaveni vaseho zafizeni zvolte ,EDIFIER X5 Pro* a pfipojt THAL 1 fo0Anly 2, 5 3%l ouniin LED Sumuasunonswiy
Edifier ConneX APP App Stol O FTEEERES, EiEEEM, RU: 1.Mocne nuTaHus KU MIepeitay T B PEXUM COnpsXeHHs Mo Poznamka: Pfi dalsim pouZiti se sluchatka automaticky pripojf Catien, ere bylo pouzito naposledy. 3. (on "EDIFIER X5 Pro" tumsiduraunsoluovamifioonsia Wothouiasy B
Model: EDF200136 1B-200-X0005P-00 V1.0 bl Gla) f Jubtil sl Ble of 6 :SA npotoxony Bluetooth. SK: 1. Vloite slichadla do puzdra a nechajte ho otvorené. - ) mnus: AmsumsTioutumends y ] @
29/7V977 TIRAN TIX 00 1% NNo HEB 2. Boibepure «EDIFIER X5 Pro» B HacTpoiikax Baluero ycTpoiicTea anis MoAKOUeHNS. 2 Stlacte a podrite tlacidlo na puzdre na 3 sek. kym nezacne bikat biela a cervena LED kontrolke ID: Tempatkan earbud i dalam casing dan biarkan tetap terbuka.
KZ: 1. Kyat Kocbinranaa kynakkantap esairinen Bluetooth xynTacTbipyasi 6actaiig!. R S -t pouitie, e sl o aufo;;‘cfy pripoja na zariadenie, ktoré ste pouil 2 Tekan dan tahan tombol pada casing selama 3 detik hingga LED berwarna putih dan merah berkedip.
2. Kocy ywiH 63 KypbinfbibiaaslH 6antaynapbitaa «EDIFIER X5 Pro» TaHaaHs!s : radia: : « 3. Pilih "EDIFIER X5 Pro” di pengaturan perangkat Anda untuk menghubungkan.
M ! R UKR: 1. TToKnaaiTh HaByWHAKM y GyTNAP | TPUMATTE HOTO BIAKDUTUM. 2. HATUCHITS | yTpuMyliTe KHOMKy Ha kopryci Catatan: Untuk penggunaan selanjutnya, earbud akan terhubung secara otomatis ke perangkat yang digunakan
TR: 1. Agildiginda kulakliklar otomatik olarak Bluetooth eslestirmesine baslar. NPOTArOM 3 CeKyHA, AOKM He NOLHY T BAMMATY BInd | 4epBOHMI CBITIORIOAM (e,akh,, il
2. Baglamak icin cihaz ayarlarinizda "EDIFIER X5 Pro" 6gesini segin. %Y HanaUIyBaHHAX NPHCTPOIO, 11 nigicnioueHHa 8ubepiTs «EDIFIER X5 Pro». N EMMAZSATINE. 2 REATRIREBOH, EARTRE QAERN.
pumiTka: Tpn A fo 3 iRl EDIFIER X5 Pro” 53
Be: ; a"g“ Karo C&T;{‘é‘;‘*;g"‘, CyWwankwTe asToMaTUIHO e 3anourar Bluetooth cagossarie. GR: 1. TonoBeniore ta akougi o Bt kparrote Ty avoi, 2. Mlavfote napaterauéva o Kovprd 0T B ,;E“%‘ gﬁf g’%ﬁg Bl — '°,M§§§§]&ﬁb
. Nsbeperte | ro’ B HacTpOIIKUTE Ha ycvpomcnaoro 3a f1a ce CBbpXKETE, y1a 3 BeuTepdAeTTa éxpt va avaBoofiicouy 1 Asuic ka1 kokkvn Auyia LE il il ol lelacgs 1 SA
NL: 1. De oortjes openen a de h Is wanneer 3 Em?\:E(E "EDIFIER X5 Pro” GTi¢ puBMITELS TG OUOKEUTG GAG yia GUVBEDN. el gl 5o 053 53] gl ” e il o bl 2
2. Selecteer "EDIFIER X5 Pro” in de instellingen van uw apparaat om verbinding te maken. iggf;\%m Eﬁ"@’fp‘?m“ XPriON, Ta GKOUOTIKG Bt CUVBEOVTAL AUTGHATA HE TN) GUOKEUT IOV XPnatomouiBnKe Ty Sl Sl § b ol bl ishe] § EDTFIER X5 Pro” fesb o5 3
n E DK: ; \?re‘telzfgln;‘é ne ;;tplverejzj automagsk g‘ue"lootp parring, "arfde btaEgdleS RU: 1. TIOMECTUTE HayWHWK B GYTNAP U OCTABTE Er0 OTKPITbIM. 2. HaxMUTe KHOMKY Ha pyTIAPe 1 yAepHBaiiTe e ol el fonly ol lelow Jatt Ml losiloieg diole e
elg ro" i din enhedsindstilling for, at oprette forbindelsen. N E.L%lilﬁiiéé.‘%éﬁ 19K CBSTORUGEHBIA MHANKATOD He zaMMra:’v‘fenMMpracH M. P AR
A7 TR 7 Y907 AT "EDIFIER X5 Pro NN 3
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EntEENENZEREE
RBAH Equipment name: FUERTHZIZEH BU5E (B) Type designation (Type): EDF200136
:C[} . IRAMEREMCBGR
o Restricted substances and its chemical symbols
ST Unit a = = AESE | SRER | BRKB
Lo M R Caditum | Hexavalent [Polybrominated| Polybrominated
(gﬂ) a’f“)’y ) chromium biphenyls | dipheny! ethers
o (cr) (PBB) (PBDE)
SMEM | BHOIWL%| O ] o o o
=g O O o o O O
g M o o o o ¢} ¢}
1. Place the earbuds in the case and keep it open. B O o) o) o) o) 16)
2. Press the button on the case 3 times, white LED blinks until the reset is complete, then the earbuds will automatically enter Input: 5V=200mA(Earbuds)  5V="1A(Charging case) Note: i e n . e o
.. . P L . . 1. Default d trol: : llati / bient d/ . llati 7 RN B0 wt %’ R BH0.01 wt %" FIERAMHEZ ES LA BBHES LS REEE,
Bluetooth pairing. Note: Please do not charge the earbuds when there is sweat or other liquids inside the charging port, which may damage the earbuds. - Detault sound control: noise cancellation / ambient sound / noisg canceliation oft. Note 1: “Exceeding 0.1 wt %" and “exceeding 0.01 wt %” indicate that the percentage content of the
H H B restricted substance exceeds the reference percentage value of presence condition.
2. Images are for illustrative purposes only and may differ from the actual product. RIS > B A B e A A R,
Note 2: “ O” indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the
percentage of reference value of resence.
3 RIS AR E R RIREE
Note 3: The “~” indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.
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. Setzen Sie die Ohrhérer in den Ladekoffer und lassen Sie ihn
. Driicken Sie die Taste auf dem Ladekoffer 3 Mal. Die weiBe L|

" HaxMuTe KHOMKy Ha (yTRApe

. Placez les écouteurs dans I'étui et laissez-le ouvert.
- Appuyez 3 ois sur e bouton sur 4tul e voyant LED blanc clignote Jusqu'a ce que Ia inialisation soit
en mod

terminée, puis les écouteurs passeront
Ponga los auriculares en el estuche y manténgalo abierto.
Pulse el boton del estuche 3 veces, el LED blanco parpadea hasta completar el restablecimiento, luego
los auriculares a rte al Bluetootl
esffnet.

blinkt, bis das Zuriicksetzen beendet ist
und die Ohrhérer beginnen automatisch die Bluetooth-Kopplung
Inserire gli auricolari nella custodia e tenerla aperta.
Premere il pulsante sulla custodia 3 volte, il LED blanco lampeggia fino el completamento del ripristino,
quindi gli auricolari
Coloque os fones de ouvido no estojo e mantenha-o abe to.

' Pressione o botao do estojo 3 vezes, o LED branco pisca até a redefinigao conclu feito isso, os fones de

ouvido entrarao no e Bluetooth
PR (i C U S LS

F—20O15 > %3ERLY B EADLEDD s L. H LS N LE T, 2D, VK> [FEEMICBluetooth
RPZVVINADET,

UmiesE sfuchawki w etui | pozostaw je otwarte.

Nacisnj przycisk na etui 3 razy biala LED zacznie migac do momentu zakoriczenia resetoviania, a

nastepnie sfuchawki automatycznie przejda do parowania Bluetooth

- Viozte sluchatka do pouzdra a nechte pouzdro otevrené.
. Trikrét stisknéte tlacitko na pozdre, bila LED bude blikat, dokud nebude reset dokonéen; poté sluchatka

automaticky prejdou do rezimu parovan Bluetooth
Viotte slichadls do puzdra a nechaite ho otvorent

Stlacte 3-krét tlacidlo na puzdre, biela LED Kontrolka biks, kym sa resetovanie nedokond, potom sldchadl
automaticky vstipia do parovania cez rozhranie Bluetooth.

. ToKNaAITH HaBYWHYKN y GyTNAP | TPUMANITE Foro BIAKPUTUM.

Towul HATUCHITS KHONKY Ha KopnyCi, BInvii CAITNOAIOA Ao
MICNA YOO HABYLIHUMKY ABTOMATHUHO MEPEiAYTo Y PEXMM 3 AHaHHA uepes Bluetooth.

. ToroBETOTE Ta AKOUOTIKG O BT KAl KPATAGTE TV QVOIXTH,
- Mlamore To koujt o) 01 3 Gopéc,n Aswet] Avgvia LED avaoofive uéyet va ohokoutei n

ENQVadOPG KaL, TN CUVEKELD, TA AKOLOTIKA ELEPXOVTAL QUTOATA OTN GUCEVEN Blueto
TIOMECTHTE HayWHUK B GYTAD M OCTABKT ErO OTKPBITLIM.

paa. CBETOAMOAHBIA MHAMKATOP ByaeT MUraTh GenbiM LgeToM
3aBEpLIEHNS! N1Epe3arpy3kK, MOCTIE YEro HaylUHUKN aBTOMATUUECKH MIEPENAYT B PEXUM COMPSXEHMS MO
nporokony Bluetooth.
KyNIakKanTapas! KaBbiHa CarnbiHbia eHe awbik KyHAS YCTaHbI3.

. KanTarbi TyiiMeHi 3 peT 6acbiHbia, GacTanksl napameTprepie opanfania ak Y] wam XeinbinbiTaiigsl,

coflaH KeiliH KynakkanTap esgiriven Bluetooth xynTacTeipyapl bacTaiiabl.

. Kulakliklar kutuya yerlestirin ve agik tutun
 Kutudaki digmeye 3

kez basin, sifirlama tamamlanana kadar beyaz LED yanip séner, ardindan kulakliklar
otomatik olarak Bluetooth eslestirmesine baslar.

. TocTaseTe CywankyTe B KyTuiikara i si APLXTE OTBOPEHa.
 HarvicHere ByTora Ha KyTulikara 3 b,

/IMAT CBETOAO NPUMHTBa, AOKATO Hy/IMPAHETO He 33BBPLLM,
CNlef, KOETO ClyIaNKWITE ABTOMATHYHO e 3anouHaT Bluetooth cABoABaHE.

NL: 1. Stop de oortjes in de case en laat deze open
2. Druk 3 keer op de knop op de case en 6 witte LED knippert totdat de reset voltooid is. De cortjes openen
de Bluetooth
DK: 1.L%g sretelefonerne i etuiet, 0g hold det abent.
2. Tryk tre gange pa knappen pa etuiet, mens lysdioden blinker, indtil nulstillingen er udfart. Derefter
aktiverer gretelefonerne automatisk Bluetooth- paring
SV: ] Placers horlurara  fodralet och 1t det vara appet
2. Ttyck 3 ganger ps fodralets knap. Den vita LED-lampan binkar tlls dterstaliningen & slutford och
hérlurarnas Bluetooth-parkoppling startas dérefter automatiskt.
KR: 1.0[0fB{=2 91\0%01\ 43 G2 AEH2 SRIBILICE
2. 30|20] BIES 3¢ 29 O] SRS HIIR| 24 LEDI} 214t0| 2 OJOfH{E 7} AEOR BREA HOIo
SofLict
N: 1. it tai nghe trong hop v dé hey

s& ty dong ghép néi Bluetooth
THAI: 1 mewag'(unaau e

7 b nienen nog 5 e den LEB ra lrang nhép nhay cho dén khi qua trinh dt lai hoan tét, sau dé tai nghe

3 A% W LED &un eigaaEaau Al gn i

D: 1. Tempatkan carbud di dalam casing dan biarkan tetap terbuk,
2. Tekan tombol 3 kali pada casing, L
earbud otomatis akan masuk ke pemasangan Bluetooth.t time.

CN: 1EMBAREREPL
2R EBERIRBIRIR, EE)aT)@%’FﬁEEEmW TREEHEE AR F RSN,
dogtin L Sylg dalall § 03 liclaws 2.6
ball sole] dlac 15 G Lasmgll & Landl glaall jatup wle Al sl Gl sgmgall I e basl
15185 cigiglly oYl @b @ 3l liclaw Jaku [Dassg
.NIND INIX AW TIRND DINTIRD DX NN
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D berwarna putih berkedip hingga pengaturan ulang selesai, maka
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: BxigHuit: 5B=200MA(HasywHukm)

Entrée: 5V=200mA(Ecouteurs)  5V=1A(Etui-chargeur)

Remarque : Veuillez ne pas charger les écouteurs si de la sueur ou autres liquides sont présents dans
le port de charge, ce qui peut endommager les écouteurs.

Entrada: 5V=200mA(Auriculares) 5V="1A(Estuche de carga)

Nota: No cargue el auriculares cuando haya sudor u otros liquidos en el puerto de carga, podria
dafiar los auriculares.

Eingang: 5V==200mA(Ohrhérer)  5V=1A(Ladekoffer)

Hinweis: Bitte laden Sie die Ohrstépsel nicht auf, wenn sich SchweiB oder andere Flissigkeiten im
Ladeanschluss befinden, da dies die Ohrstopsel beschadigen kann.

Ingresso: 5V=200mA(Auricolare) 5V—=1A(Custodia di ricarica)

Nota: Si prega di non ricaricare gli auricolari in presenza di sudore o altri liquidi all'interno della porta
di ricarica, in quanto cio potrebbe danneggiare gli auricolari.

Entrada; 5V=200mA(Auscultadores) ~ 5V=1A(Caixa de carregamento)

Nota: N&o carregue os fones de ouvido quando houver suor ou outros liquidos dentro da porta de
carregamento, isto pode danificar os fones de ouvido.

AJ2:5V=200mA(1Vik>) ~ 5V=1A(FEEI—2)

SR RO TR — R DI S, 1 PR ERBLRNTIR,
AVERVHHEB S BBENH0EY,
Wejscie: 5V=200mA(Stuchawki douszne) 5V =1A(Etui tadujace)

Uwaga: Baterii suchawek dousznych nie nalezy tadowa¢ w sytuacji, gdy do gniazda tadowania
przedostat sie pot lub inne plyny, gdyz grozi to uszkodzeniem stuchawek.

Vstup: 5V=200mA(Sluchatka) ~ 5V="1A(Nabijeci pouzdro)

Poznamka: Sluchatka do usi nenabijejte, prosim, kdyz je v nabijecim otvoru pot &i jiné tekutiny, které
by mohly poskodit sluchatka do usi.
Vstupny: 5V- 200mA(sluchad|a do usi)
Poznémia: SIG r ijajte, ak je v
sluchadla poskodit.

5V—1A(nabijacie puzdro)
fjacom porte pot alebo iné tekutiny, ktoré mézu

5B=1A(3apsigHuii uoxon)

MpumiTka: He 3apsimxaiiTe HaByWHMKM, SIKULO BCEPEAMHI 3aPSIHOTO OTBOPY MPHCYTHIi MiT a60 iHwa
PiaVHa, 5Ika MOXe MOWKOAUTA HABYWHIKN.,

Eicodog: 5V=200mA(AkouoTikd) 5V ="1A(Orkn $p6pTIoNG)

Inpeiwon: Mn ¢popTilete Ta akoLoTIKA GTaV UTIAPXEL BPWTAG 1) GANA LYPA péca ot BUpa GopTIoNG,
KATL TETOLO UMopei va pokaléoel BAGBN 0Ta akouoTika.

Bxo: 5 B=200 MA(Haywhnku) 5 B=1A(3apsiarbiii byTnsp)

TMpuMeuaHe: noxanyiicTa, He 3apsKaiiTe HayLIHUKM, €CAIN BHYTPY 38PAAHONO NOPTa ECTb NOT NN
[pYrie XMAKOCTH, KOTOPbIE MOTYT NOBPEANTH HayLIHUKM.

Kipic kyaTTbinbik: 5B=200 MA (HaywHuku-sknageiwn) — 5B=1A (dynsp ans sapsakn)
Eckeptne: Erep KyaTTaHBbIpyFa apHainFaH aFbiTnara Tepi HeMece TbiHAaybIWTapFa 3usiH KenTipyi
MYMKIH 63 CYJbIKTbIK TYCCE, OHbI KyaTTaHABIPMaHbI3.
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: duwm: 5V—200mA(yv)

Girig: 5V=200mA(kulakliklar)  5V=1A(sarj kutusu)
Not: $arj yuvasinin icinde kulakliklara zarar verebilecek ter veya baska sivilar varsa litfen kulakliklari
sarj etmeyin.
Bxop; 5V ZOOmA(CnquanKM) 5V*1A(Kanb¢ 3a 3apexpaHe)

: Mons, He Te, KOraTo B MOPTa 33 3aPeXAaHe UMa NOT UK APy
TEUYHOCTM, KOUTO MoraT fa nospe,qm cnywankure.
Invoer: 200mA(Oortjes)  5V=1A(Oplaadcase)
Opmerking: Laad de oortjes niet op als er zweet of andere vloeistoffen in de oplaadpoort zitten,
deze kunnen de oortjes beschadigen.
Indgang: 5V=200mA(Hovedtelefoner)  5V—1A(Opladningsetui)
Bemaerk: Oplad ikke gretelefonerne, nar der er sved eller anden vaeske i opladningsporten. Det kan
beskadige dem.
Ingéng: 5V=200mA(Oronproppar)  5V=1A(Laddningsfodral)
Anmiérkning: Oronsnéckorna ska inte laddas om det finns svett eller andra vétskor i laddningsporten,
eftersom detta kan skada Gronsnackorna.
YH: 5V = 200mAI0HE)  5V—1AGEHE ’ﬂo\*)
X*l H ZE LS|l = CHE HADHROf 9= B2 0lo]
GIOMEJI &dd » UsLch
: 5V=200mA(Tai nghe) ~ 5V—1A(Hop sac)
Ghi ch: Vui Iong khang sac tai nghe khi c6 mé hoi hay cac cht long khac bén trong cdng sac, lam
nhu vy c6 thé gay hu héng cho tai nghe.
_5V—1A(fi6159)

=5 SxiolHl of ElLIch. J%X| oo
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Input: 5 V=200 mA(Earbud) 5 V=1 A(Casing pengisian daya)
Catatan: Jangan mengisi daya earbud saat terdapat keringat atau cairan lain di dalam port pengisian
daya, yang dapat merusak earbud
1 5V =200mA (ETif) A (RER)
na%T?EEDﬁ;ﬂiiﬁﬂﬂiﬁ%ﬂﬂiﬁ%LﬁﬁE B EMT SRR
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(Mo TINN) BV = 1A (NINTIXR) 5V= 200mA :0777 :HEB
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. Control de sonido predeterminado: cancelacién de ruido / sonido ambiente / cancelacion de ruido

SN2 N2 !"?“f"f‘!\’

. AenKi TOpTINMeH AiBLICTEI 6ackapy: Wybinasl 6acy / KOpWwaraH opTa AsiBbiCk! / Wyasl 63CEHAETY

Commande du son par défaut : atténuation du bruit / son ambiant / atténuation du bruit désactivée.
Les images utilisées servent de référence uniquement, et peuvent ne pas correspondre au produit.

apagada. X
Las iméagenes aparecen con un fin meramente ilustrativo y pueden variar del producto final,

Standard-Klangsteuerung: Geréuschunterdiickung / Umgebungsgerdusche / Rauschunterdriickung

D\e Abblldungen dienen ausschlieBlich zur Veranschaulichung und kénnen vom tatséchlichen
Produkt abweichen.

Controllo del suono predefinito: cancellazione del rumore / suono ambientale / cancellazione del
rumore disattivata.

Le immagini sono solo a scopo illustrativo e possono differire dal prodotto reale.

Controle de som padréo: cancelamento de ruido / som ambiente / cancelamento de ruido desligado.
As imagens s&o apenas ilustrativas e podem diferir do produto real.
TIAIRDY DY RAY A=)V /A ZF2 IV | NERDRAG | /A v 2 ) THEEA D,
EfRIIERATY,

Domysine sterowanie dzwigkiem: redukcja szuméw / dzwigk otoczenia / wytaczona redukcja szumow.
Rysunki stuza tylko dla celéw ilustracyjnych i moga réznic sig od rzeczywistego produktu.

Vychozi ovladani zvuku: potlageni hluku / okolni zvuk / vypnuti potlaceni zvuku.

Obrazky jsou jen pro ilustraci a mohou se lisit od skute¢ného vyrobku.

Predvolené ovladanie zvuku: potlacenie Sumu / okolitého zvuku / potlaceme Sumu vyp.

Obrazky su len na porovnanie a mézu sa liit od skutoéného vyrobku.

Kepy 38YKOM 33 y : LyMO3arNyLIEHHS / LMy HABKONMUIHLOTO CepeAoBiLLa /
LYMONOINIMHAHHS BUMKHEHO.

306paxeHHs nofaHi nuwe ans inlocTpauii | MOXyTb BIAPI3HATUCA Big AilicHOro BUPOGY.
I'\potm)\zvgtvoc £\eyxog fxou: akbpwon BopliBou / 1ixog meptBAariovTog / anevepyoTomuévn
akGpwan

O elkdveg eivat povo EMEENYNUATIKES Kal EVOEXETAL va SLlapEPOLV aTtd TO TIPAYHATIKG TIPOTOV.

0 3BYK / LYMOMOA;

YnpasneHue 38yKOM MO YMONYaHMIO: LyM! /
OTKII0UEHO.

1306 paeHis NpefiHasHaveHs! TONbKO 415 MTIOCTPATHBHBIX LieNeil i MOTyT OTAYATECA OT
peanbHoro npogyKTa.

ceHaipyni.

CypeTTep Tek MNIOCTPaLMANbIK MaKcaTTa GepinreH aHe HaKTbl GHIMHEH e3reluie GoMybl MyMKiH.

Varsaylan ses kontrold: girlii engelleme /ortam sesi / gurit iptal kpall

Resimler gdsterim amagl olup gercek Grtinden farkli olabilir.

KoHTpon Ha 38yka no nogpasbupare: noT1cKaHe Ha Lyma / OKOfeH 3BYK / U3KIIOUYBaHE Ha

LyMOMOTMCKAHETO.
cacamo ¢

MBHa LeN M MOXe f1a Ce PasnyaBat oT feiCTBUTENHUS
NpoAyKT.
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1. uisonderdrukking / I nderdrukking uit.

2. Afbee\dmgsn menen alleen ter illustratie en kunnen afqu(end zijn van het werkelijke product.

1. Standard lydkontrol: stajreduktion / omgivende lyd / stgjreduktion fra.

2. Billederne’er kun til illustrerende formal og kan afvige fra det egentlige produkt.

1. Férvald ljudkontroll: brusreducering / omgivande ljud / brusreducering av.

2. Bilderna ar endast illustrerande och kan skilja sig fran den verkliga produkten.

1012 MR2E ZHES: 0= Hag) / FH 42| / 0| = s 1I|.

2.0|0|Xl= Eo SEC Rt AIZE 20|10 HA| 2 Ch + lSLch

1. Digu khién am thanh mac dinh: khir tiéng 8n / 4m thanh xung quanh / tat khi tiéng on.

2. Hinh &nh chi mang tinh chat minh hoa va cé thé khac véi san pham thuc té.

. MEuduMsMUANdY: MsAndsusuniu / Wevsaud / Iamsaniduesuniu

. gUamiltaiiardumadhuriunazsuanmennaudmste

1. Kontrol suara default: pembatalan bising & suara sekitar & peredam bising nonaktif.

2. Gambar disediakan hanya sebagai ilustrasi dan mungkin berbeda dengan produk yang
sesungguhnya
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FCC
This

statement:
device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject

to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference that may

caus
IC st:

FCC

e undesired operation.
atement: CAN ICES-003(B) / NMB-003(B).

ID: Z9G-EDF222

IC:10004A-EDF222

(-E [R] XXX-XXXXXX
-

Decl
Freq
RF P
There

aration for EU

uency Band: 2400MHz - 2483.5MHz
ower Output: <13 dBm (EIRP)

e is no restriction of use.

Hereby, Edifier International Limited declares that the radio equipment type
EDF200136 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the
EU declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.edifier.com/int/eu-doc.html

Input: 5V==200mA(Earbuds)

5V="1A(Charging case)
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